DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Trennscheiben nur firr die vorgsehenen Anwendungen und mit der passenden Maschine einsetzen. Trennscheibe ordnungsgemaf montieren und sicher fixieren. Zur Vermeidung von Verletzungen durch
umherfliegende Partikel und Larm Schutzbrille, Handschuhe und Gehdrschutz tragen.

EN - Risk of injury: Only use cutting discs for the intended applications and with the appropriate machine. Mount the cutting disc properly and securely. To avoid injury from flying particles and noise, wear safety goggles, gloves and
hearing protection.

FR - Risque de blessure : n‘utiliser les disques a trongonner que pour les applications prévues et avec la machine appropriée. Monter correctement le disque a trongonner et le fixer solidement. Porter des lunettes de protection, des
gants et des protections auditives pour éviter les blessures dues aux particules projetées et au bruit.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice los discos de corte sélo para las aplicaciones previstas y con la maquina adecuada. Monte el disco de corte de forma correcta y segura. Utilice gafas de seguridad, guantes y proteccién auditiva para
evitar lesiones por particulas proyectadas y ruido.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare i dischi da taglio solo per le applicazioni previste e con la macchina appropriata. Montare il disco da taglio in modo corretto e sicuro. Indossare occhiali di sicurezza, guanti e protezioni per l‘udito per
evitare lesioni dovute a particelle volanti e rumore.

BU - Puck oT HapaHsiBaHe: /3nonssanTe pexeLlunte AMCKOBE CaMo 3a NpeaBuaeHUTE NPUOXeHUs 1 ¢ nogxoasiua mawumnHa. MoHTupanTe NpaBunHo u CUTYPHO pexeLwlna gUck. HoceTe npeanasHu ouuna, pbkaBuum 1 3awmuta Ha
cnyxa, 3a aa n3berHere HapaHABaHUA OT NeTALlNM YacTuum N Wym.

CZ - Nebezpedi poranéni: Rezné kotoude pouZivejte pouze k uréenému pouZiti a s vhodnym strojem. Rezny kotoud fadné a bezpe&né namontujte. PouZivejte ochranné bryle, rukavice a ochranu sluchu, abyste zabranili zranéni
odletujicimi ¢asticemi a hlukem.

DK -« Fare for kveestelser: Brug kun skaereskiver til de tilsigtede anvendelser og med den passende maskine. Monter skeereskiven korrekt og sikkert. Brug sikkerhedsbriller, handsker og harevaern for at undga skader fra flyvende
partikler og stgj.

EE - Vigastusoht: Kasutage |dikekettaid ainult ettenahtud otstarbeks ja sobiva masinaga. Paigaldage I6ikeketas korralikult ja kindlalt. Kandke kaitseprille, kindaid ja kuulmiskaitsevahendeid, et valtida vigastusi lendavate osakeste ja
mura tottu.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta leikkuukiekkoja vain niille tarkoitettuihin kayttotarkoituksiin ja sopivalla koneella. Asenna leikkuukiekko oikein ja tukevasti. Kayta suojalaseja, suojakasineitd ja kuulosuojaimia lentavien hiukkasten ja
melun aiheuttamien vammojen valttdmiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGIPOTIOoIEITE TOUG OiIOKOUG KOTTAG JOVO YIa TIG TTPOBAETTOUEVEG EQAPHOYEG Kal E TO KATAAANAO pnxdvnua. ToTroBeTAOTE TO BiOKO KOTING OWOTA Kal ue ao@daAeia. opdte yualid ac@aleiag, yavtia Kai
TIPOCTATEUTIKA OKOAG VIO VO OTTOQPUYETE TPAUPATIOUOUG OO ITTITAREVA cwpaTidla kal 66pufo.

HR - Opasnost od ozljeda: Rezne ploce koristite samo za predvidene primjene i s odgovarajucim strojem. Pravilno postavite disk za rezanje i €vrsto ga pri€vrstite. Kako biste izbjegli ozljede od letecih Cestica i buke, nosite zastitne
naocale, rukavice i zastitu za sluh.

HU - Sérilésveszély: Kizardlag a vagokorongokat hasznalja a rendeltetésszer( felhasznalashoz és a megfelel6 géppel. Szerelje fel a vagokorongot megfeleléen és biztonsagosan. A replld részecskék és a zaj okozta sérilések elke-
rulése érdekében viseljen védészemuveget, keszty(t és hallasvédét.

LV - Traumu risks: griezejdiskus izmantojiet tikai paredzétajiem mérkiem un ar atbilstoSu masinu. Pareizi un drosi uzstadiet griezéjdisku. Lietojiet aizsargbrilles, cimdus un dzirdes aizsardzibas lidzeklus, lai izvairitos no traumam, ko
rada lidojoS$as dalinas un troksnis.

LT - Susizalojimo rizika: Pjovimo diskus naudokite tik pagal paskirtj ir su tinkama masina. Tinkamai ir patikimai sumontuokite pjovimo diskg. Déveékite apsauginius akinius, pirstines ir klausos apsauga, kad iSvengtuméte suzalojimy
del skraidanciy daleliy ir triukSmo.

NL « Gevaar voor letsel: Gebruik snijschijven alleen voor de bedoelde toepassingen en met de juiste machine. Monteer de doorslijpschijf goed en stevig. Draag een veiligheidsbril, handschoenen en gehoorbescherming om letsel
door rondvliegende deeltjes en lawaai te voorkomen.

NO - Fare for personskader: Bruk kappeskiver kun til de tiltenkte bruksomradene og med egnet maskin. Monter kappeskiven riktig og sikkert. Bruk vernebriller, hansker og herselsvern for & unnga skader fra flygende partikler og stay.

PL - Ryzyko obrazen: Tarcz tngcych nalezy uzywac¢ wytacznie zgodnie z przeznaczeniem i z odpowiednig maszyng. Zamontuj tarcze tnacg prawidtowo i bezpiecznie. Nalezy nosi¢ okulary ochronne, rekawice i ochronniki stuchu, aby
unikng¢ obrazen spowodowanych latajgcymi czastkami i hatasem.

PT + Risco de ferimentos: Utilizar os discos de corte apenas para as aplicagdes previstas e com a maquina adequada. Montar o disco de corte de forma correta e segura. Utilize 6culos de protecao, luvas e protecdo auditiva para
evitar ferimentos provocados por particulas volantes e ruidos.

RO - Risc de ranire: Utilizati discurile de taiere numai pentru aplicatiile prevazute si cu utilajul adecvat. Montati corect si sigur discul de taiere. Purtati ochelari de protectie, manusi si protectie auditiva pentru a evita ranirea din cauza
particulelor zburatoare si a zgomotului.

SE - Risk for personskador: Anvand kapskivor endast for avsett andamal och med lamplig maskin. Montera kapskivan pa ett korrekt och sékert satt. Anvand skyddsglasdgon, handskar och hérselskydd for att undvika skador fran
flygande partiklar och buller.

SK + Riziko poranenia: Rezné kotuce pouzivajte len na ur€ené Gcely a s vhodnym strojom. Rezny kotu¢ spravne a bezpe€ne namontujte. Pouzivajte ochranné okuliare, rukavice a ochranu sluchu, aby ste predisli zraneniam sp6so-
benym odletujucimi ¢asticami a hlukom.

Sl Nevarnost poskodb: Rezalne kroznike uporabljajte samo za predvidene namene in z ustreznim strojem. Rezalni kolut pravilno in varno namestite. Nosite zas¢itna ocala, rokavice in zas¢ito sluha, da se izognete poSkodbam
zaradi letecih delcev in hrupa.
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